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POLİTİKA BEYANI:  

İGAM, çocukların ve gençlerin güçlenmesi, refahları ve hakları konusunda kararlıdır. Cinsiyet, 

cinsellik, etnik grup, inanç, kültür veya engellilik durumlarına bakılmaksızın herhangi bir çocuğa karşı 

herhangi bir şiddeti kabul etmez. 

İGAM, BM Çocuk Hakları Sözleşmesi doğrultusunda gerçekleştirdiği faaliyetlerinde çocukları zarardan 

korumayı taahhüt etmektedir. Temas kurulan tüm çocukları koruma sorumluluğunu ciddiye almaktadır. 

Bu sorumluluğu, hem doğrudan kızların eğitimi için bir destek grubu oluşturarak hem de dolaylı olarak 

finanse edilen programlar ve sosyal medya kanalları aracılığıyla gerçekleştirmektedir.  

İGAM, Çocuklara zarar verme niyetinde olan kişilerin İGAM'a katılmasını önlemek için olumlu adımlar 

atacaktır. İGAM bünyesindeki herhangi bir personel, temsilci veya iş birliği gerçekleştirilen kişiler 

tarafından çocuk istismarı meydana gelirse, çocuk istismarına karşı sıfır tolerans yaklaşımı izlenecektir. 

İGAM bünyesinde alınan kararlar ve eylemler, "çocuğun yüksek yararı" ilkesine göre yönlendirilir ve 

İGAM birlikte çalışılan çocukların yaşamlarında ebeveynlerin, ailelerin ve diğer kişilerin önemini kabul 

eder. 

 

1. Giriş 

İGAM’ın misyonu, iltica ve göç alanında kamu bilinci oluşturmak ve bu bilinci artırmak için İnsan 

Hakları Evrensel Beyannamesi, Avrupa İnsan Hakları Sözleşmesi ve diğer insan hakları belgelerine 

uygun olarak araştırma ve savunma eylemlerinde bulunmaktır. 

Bu Çocuk Koruma Politikası, İGAM'ın doğrudan veya dolaylı olarak temas kurduğu çocukları en 

iyi şekilde korumak için; İGAM personeli, temsilcileri ve ortakları için asgari bir standart belirler. 

Güvenli işe alma, ilgili kişilerin davranışları için minimum standartları sağlar. 

İGAM, geleneksel iletişim kanalları ve sosyal medyayı kullanarak, çocukların İGAM ve ortak 

kuruluşların erkinliklerine katılımını sağlar.  Ayrıca, politikanın uygulanmasına yönelik rol ve 



sorumlulukları, politikalar hakkındaki düşünceleri bildirme prosedürünü ve politikanın gözden 

geçirilmesi için gereken zaman çizelgelerini belirler. 

Bağışçılar, destekçiler, gazeteciler ve İGAM'a dahil olmaları nedeniyle çocuklarla temasa 

geçebilecek diğer kişiler, programları gözden geçirirken veya İGAM’ın yürüttüğü faaliyetlere 

katılırken bu politikaya uygun hareket etmelidir. 

İGAM personeli, temsilcisi veya ortakları tarafından mesai saatleri dışında yapılan ve bu politikayla 

çeliştiği gözlenen işlemler, politikanın ihlali olarak kabul edilecektir. 

 

2. Çocuk Koruma Politikasının Dayandığı İlkeler: 

• Bir çocuğun veya gencin refahı her şeyden önemli kabul edilecektir. 

• Çocukların, gençlerin ve onların ailelerinin haklarına, dileklerine ve duygularına saygı 

duyulacak ve istekleri ve dilekleri dinlenilecektir. 

• Bir çocuğun hak, istek ve duygularının; ailelerinin hak, istek ve duygularıyla çeliştiği ve 

çocuğun güvenliğinin risk altında olduğu durumlarda, çocuk hakları her zaman öncelikli 

olacaktır. 

• Organizasyon içinde sorumluluk pozisyonunda olan kişiler, çocukların ve gençlerin 

çıkarları doğrultusunda çalışacak ve aşağıda belirtilen politikayı izleyecektir. 

 

3. Tanımlar: 

İGAM, BM Çocuk Hakları Sözleşmesi doğrultusunda 18 yaşın altındaki herkesi çocuk olarak 

tanımlamaktadır. 

• Çocuk İstismarı: Bir çocuğa yönelik her türlü fiziksel istismar, duygusal kötü muamele, 

cinsel istismar, ihmal veya ihmalkâr muamele, ticari veya diğer sebeplerle sömürü, istismar 

olarak tanımlanır. İstismar, çocuğa fiili veya olası zararla sonuçlanan her türlü eylemi içerir. 

Çocuk istismarı kasıtlı bir eylem olabilir veya zararı önlemek için harekete geçilmemesi 

sonucu ortaya çıkabilir. Çocuk istismarı, bireylerin, kurumların veya süreçlerin kasıtlı veya 

kasıtsız olarak yaptığı veya yapamadığı, bir çocuğa zarar veren veya refahına, onuruna ve 

yetişkinliğe doğru güvenli ve sağlıklı bir şekilde gelişme olasılığına zarar veren her şeyden 

oluşur. BM Genel Sekreterliği’nin cinsel sömürü ve istismardan korunma bültenine göre, 

cinsel istismar, zorla ve eşit veya baskı içeren koşullar altında, cinsel nitelikte fiili veya 

kişinin kendisini tehdit altında hissettiği fiziksel saldırı olarak tanımlanmaktadır. 

 



• Çocuklarla Doğrudan Temas: Temas ara sıra veya düzenli, kısa veya uzun vadeli olsun, 

kuruluşun çalışmaları bağlamında bir çocuğun veya çocukların fiziksel mevcudiyetinde 

olmak anlamına gelir. 

 

• Çocuklarla Dolaylı Temas: Çocukların isimleri, yerleri (bireylerin veya projelerin 

adresleri), fotoğraflar ve vaka çalışmaları gibi kuruluşun çalışmaları bağlamında çocuklarla 

ilgili bilgilere erişim anlamına gelir. Ayrıca, dolaylı da olsa çocuklarla 'doğrudan' çalışan 

kuruluşlar, yine de çocuklar üzerinde bir etkiye sahiptir ve bu nedenle bağışçı kuruluşa da 

çocuk koruma konularında sorumluluk yükler. 

 

• Bilgilendirilmiş Onay: Çocuğun yaşına ve gelişen yeteneklerine göre mevcut tüm bilgilere 

dayalı olarak özgürce onay verme kapasitesi anlamına gelir. Örneğin, fotoğrafını çekmek 

ve tanıtım amacıyla kullanmak için bir çocuktan izin alırsanız; çocuğa fotoğrafın nasıl 

kullanılacağı konusunda bilgi verilir ve reddetme fırsatı verilir. Birincil özne bir çocuksa, 

ebeveynden, veliden veya yasal olarak gerekli diğer tüzel kişilik veya bireyden yazılı onay 

alınmalıdır. 

 

• Personel: İkincil kişiler, danışmanlar ve burs düzenlemelerinde yer alanlar da dahil olmak 

üzere İGAM ile sözleşmeli olan herkesi ifade eder. 

 

• Temsilciler: Yönetim Kurulu veya İGAM danışma organlarının üyelerini, stajyerler ve 

gönüllüleri, yani resmi sözleşmelerle değil İGAM için faaliyetlerde bulunan kişileri ifade 

eder. 

 

• Ortaklar: Bağışçılar, gazeteciler, özel İGAM misafirleri ve araştırmacılar dahil ancak 

bunlarla sınırlı olmamak üzere, ortak kurumların& hibe alanların veya İGAM ile resmi veya 

sözleşmeye dayalı ilişkisi olan diğer kişi, grup veya kuruluşların personeli ve temsilcileridir. 

 

4. Güvenli İşe Alım 

İGAM, çocuk korumanın önemini vurgulayan sıkı işe alım prosedürlerinin çocuklara zarar vermek 

isteyenler için caydırıcı olabileceğini ve çocuklar için risk oluşturabilecek kişilerin belirlenmesine 

yardımcı olabileceğini kabul etmektedir. 

4.1. İGAM'daki tüm pozisyonlar için ilanlar İGAM’ın çocuk koruma taahhüdünün ayrıntılarını 

içerecektir. Örneğin, “İGAM çocukları korumaya kararlıdır ve geçmişi çocuklarla çalışmaya uygun 



olmayan personeli çalıştırmaz. Tüm istihdam, geçerli tüm geçmiş kontrollerinin başarıyla 

tamamlanması koşuluna bağlıdır. " 

4.2. Tüm roller, çocuklarla iletişim düzeylerine ve iş tanımında yer alan ayrıntılara göre 

değerlendirilecektir. 

4.3. Mülakatlar, istihdamdaki herhangi bir eksikliğin rolü ve tartışılmasıyla ilgili olarak çocuk 

koruma sorularını içerecektir. 

4.4. Başarılı adaylar için en az 2 referans alınacaktır. 

4.5. Adayın İGAM ile çalışmaya başlamasından önce adayın menşe ülkesindeki prosedüre göre adli 

sicil kontrolleri yapılacaktır. Danışmanlar ve bağışçıların da adli sicil kayıtları kontrol edilecektir. 

4.6. Tüm çalışanlardan, İGAM'ın Çocuk Koruma Politikasını okuduğunu, anladığını ve bunlara 

uyacağını ve politikaya aykırı eylemler nedeniyle hiçbir zaman kovuşturmaya tabi olmadığını 

belirten bir beyanname imzalamaları istenecektir. 

 

5. Davranış Protokolleri & Davranış Kuralları 

Ortaklar, bağışçılar, gazeteciler, destekçiler ve İGAM tarafından desteklenen programları ziyaret 

eden diğerler kişiler de dahil olmak üzere İGAM ile çalışan herkesin, çocukların korunmasını 

sağlama sorumluluğu vardır. Çocuklarla ve ailelerle gerçekleşen katılımın herhangi bir aşamasında 

acil eylem gerekli olabilir. Bir çocuk yakın bir tehlike riski altındaysa, mümkün olan en kısa sürede 

tıbbi veya polis yardımı aranacaktır. 

 

6. İGAM Personeli, Temsilcileri ve Ortakları, Aşağıda belirtilen davranışları uygulamak ve 

kurallara uymakla yükümlüdür: 

6.1. Çocuklara her zaman haklarına, bütünlüklerine ve haysiyetlerine saygılı, yüksek yararlarını 

gözeten ve onları zarara maruz bırakmayan veya zarar verme riskine sokmayan bir şekilde 

davranılmalıdır. 

6.2. Çocukların endişelerini dile getirmekte kendilerini rahat hissettikleri güvenli alanları temin 

edilmelidir. Bu, İGAM'ın rutin etkileşimleri olan (bireysel veya küçük grup etkileşimleri) bir çocuğa 

en az bir alternatif personelin tanıtılmasını içermektedir. 

6.3. Bir çocuğun çocuk istismarı veya cinsel suiistimal mağduru olduğuna dair endişeler bu politika 

ve yerel prosedürler uyarınca derhal bildirilir. 

6.4. İstismara uğramış veya suiistimal edilmiş olabilecek bir çocuğa, bu politikaya ve yerel 

prosedürlere uygun olarak ve çocuğun yüksek yararı ve güvenliğine uygun olarak yanıt verilmelidir. 



6.5. Çocuk istismarı ile ilgili endişeler ve/ veya iddialarla ilgili her türlü soruşturmada tam ve gizlilik 

içinde iş birliği yapılmalıdır. 

6.6. Belki de rahatlık sağlamak için bir çocukla aşırı zaman geçirmek ve bir çocuğa fiziksel olarak 

bakım yapmak gibi personel davranışının yanlış yorumlanmasına yol açabilecek potansiyel 

durumlar belirlenmeli ve bunlardan kaçınılmalıdır.  

6.7. Kişisel adresler, pasaport kopyaları, sağlık bilgileri ve tam isimler dahil olmak üzere çocuklar 

hakkında elde edilen tüm verilerin gizli tutulması sağlanmalıdır. Bu bilgilere erişim şifreli olmalı ve 

bu öğeler, yalnızca kendilerine verilen işleri yapmak için bu bilgilere ihtiyaç duyan personel 

tarafından kullanılmalıdır. Bu tür bilgilerin basılı kopya sürümleri minimumda tutulmalı ve artık 

ihtiyaç kalmadığında tüm kopyalar derhal imha edilmelidir. 

6.8. Bu politika bağlamında, pozisyonlara uygun ve yaş, göçmenlik durumu, sosyo-ekonomik 

durum vb. nedenlerle personel ve çocuklar arasında algılanması muhtemel veya fiili olarak mevcut 

olan güç dengesizlikleri indüksiyonu gerçekleştirilmelidir.  

 

İGAM Personeli, Temsilcileri ve Ortakları: 

6.9. Bir çocuğa istismar etme ve/veya ondan istifade etme veya çocuğu zarar görme riskine sokan 

herhangi bir eylemde bulunulmamalıdır. 

6.10. Şahsi bir sosyal medya hesabı da dahil olmak üzere, yasal vasinin yazılı izni olmadan bir 

çocuğun resmini& bilgilerini belgeleme, fotoğraflama, filme alma ve paylaşma eylemleri 

gerçekleştirilmemelidir.  

6.11. Yasal olarak rıza gösterme yaşına bakılmaksızın, 18 yaşın altındaki herhangi bir kişiyle cinsel 

münasebette veya herhangi bir cinsel aktivitede bulunulmamalıdır. 

6.12. İGAM programına veya İGAM etkinliklerine katılan bir çocuğun/çocukların gece kendi 

evinde kalması sağlanmalıdır. (Gerekli olmadıkça ve daha önce bunun, çocuğun güvenliği için 

olduğu konusunda yöneticilerle anlaşmaya varılmadıkça aksi gerçekleştirilmemelidir.) 

6.13. İGAM programına veya İGAM etkinliklerine katılan bir çocukla/çocuklarla aynı odada 

uyunmamalıdır. 

6.14. Çocukları utandırmayı, aşağılamayı, küçük düşürmeyi veya onurunu kırmayı amaçlayan ya da 

herhangi bir duygusal istismar biçimini gerçekleştirmeyi amaçlayan şekilde davranılmamalıdır. 

6.15. Çocukların kendi kendilerine yapabilme yetisine sahip oldukları şeyler, onlar için 

gerçekleştirilmemelidir. 

6.16. Açıkça ticari amaçlarla ilgili olmadığı sürece, İGAM aracılığıyla desteklenen programlar veya 

faaliyetler dahilinde, herhangi bir çocuk veya aileden kişisel iletişim bilgileri (sosyal medya 



adresleri, Skype bilgileri, e-posta ve telefon numaraları dahil) istenmemeli veya kabul 

edilmemelidir. 

6.17. Açıkça ticari amaçlarla yetkilendirilmedikçe, İGAM'ın çalışmasıyla ilişkili bir çocuk veya aile 

üyeleriyle herhangi bir iletişim kurulmamalıdır. Bu tür bir temas, ziyaretlerle ve herhangi bir iletişim 

yoluyla, örneğin sosyal medya, e-postalar ve mektuplar aracılığıyla her türlü iletişimi kapsar ancak 

bunlarla sınırlı değildir. 

6.18. Doğrudan veya dolaylı olarak bir çocuğa veya bir çocuğun aile üyesine kişisel olarak maddi 

destek sağlanmamalıdır. Buna, İGAM adına değil, özel olarak verilen ve İGAM tarafından yaygın 

olarak bilinen parasal değeri olmayan hediyeler de dahildir. 

 

7. İletişim ve Sosyal Medya: 

Geleneksel iletişim kanalları ve sosyal medya dahil olmak üzere tüm İGAM iletişimleri, ilgili 

kişilerin onuruna saygı ilkesine dayanmakta ve bu bağlamda gerçekleştirilmektedir. İGAM, 

risklerden kaçınırken ve tehditlere uygun şekilde yanıt verirken; çocukların, onların ebeveynlerinin 

ve destekçilerin geleneksel medya, sosyal medya ve dijital teknolojiyi daha güvenli ve uygun bir 

şekilde kullanmalarını aktif bir şekilde desteklemektedir. 

 

Tüm İletişimlerde İGAM: 

7.1. Çocukların görsellerinin (örneğin fotoğraflar ve videolar) düzeyli olması, çocukların uygun 

şekilde giyinmeleri ve cinsel açıdan uygun olmayan pozlardan kaçınılması sağlanmalıdır. 

7.2. Bir çocuğun herhangi bir görüntüsünün veya vaka geçmişi kaydının onu riske atmaması veya 

onu herhangi bir istismara karşı savunmasız bırakmaması temin edilmelidir.  

7.3. Görseller, mesajlar ve vaka çalışmaları, yalnızca kişinin kendisini tam olarak anlaması ve rızası 

ile kullanılmalıdır. (Varsa ebeveyn, veli veya bakıcı rızası alınmalıdır.) 

7.4. Temsil edilen kişilerin hikayeleri, kendilerini iletme fırsatına sahip olduklarından emin olduktan 

sonra gerçekleştirilmelidir. 

7.5. Her zaman kişilerin isimlendirilmek veya tanımlanmak isteyip istemediği göz önünde 

bulundurulmalı ve kaydederek hareket edilmelidir. 

7.6. İGAM hibeleri ile desteklenen çocukların tam adını ve tam yerini tanımlayan bilgile asla ifşa 

edilmemeli ve bu bilgilerin ifşası desteklenmemelidir. 

7.7. Seyahatten önce, fotoğrafçıların, film yapımcılarının ve gazetecilerin açık bir çocuk koruma 

brifingi olan “İş Tanımı” aldıklarından; bu kişilerin İGAM Çocuk Koruma Politikasını okuduklarını, 



bu politikaya uyacaklarını ve tatmin edici bir adli sicil kontrolünden geçeceklerini belirten bir 

beyanname imzaladıklarından emin olunmalıdır. 

7.8. Fotoğrafçıların, film yapımcılarının ve gazetecilerin İGAM programlarına yapılan ziyaretler 

sırasında, personel veya ortaklar tarafından (İGAM Çocuk Koruma Politikasının farkında olarak) 

denetlenmesi sağlanmalıdır. 

7.9. Fotoğrafların, İGAM izni olmadan elektronik olarak kopyalanmasını önlemek için mümkün 

olan her yerde önlem alınmalıdır. 

7.10. Konuya ilişkin görsellerin, mesajların ve vaka çalışmalarının ne için kullanılacağı açıklanmalı 

ve konu tarafından anlaşılan ve kararlaştırılan bağlamda kullanılması sağlanmalıdır. 

 

8. Çocukların İGAM Faaliyetlerine Katılımı: 

İGAM, çocuklara ve gençlere güç ve yetkinlik kazandırmaya, etkinlik veya forum gibi İGAM 

tarafından teşvik edilen faaliyetlere katılımdan kaynaklanan herhangi bir zarar veya olumsuz sonuç 

riskini en aza indirgemeye çalışır. 

Çocukların İGAM faaliyetlerine katılımı gönüllülük esasına dayanır; bu faaliyetler kapsayıcıdır ve 

çocuğun yüksek yararı gözetilerek hayata geçirilir. 

8.1. İGAM ve/veya ortakları; çocukların İGAM tarafından düzenlenen bir etkinliğine katılmasından 

önce çocukların katılımına ilişkin kapsamlı bir risk değerlendirmesi gerçekleştireceklerdir. 

8.2. Hem çocuklara hem de ebeveynlere veya bakıcılara; faaliyetle ilişkilendirilebilecek riskler de 

dahil olmak üzere, katılımla ilgili bilinçli kararlar vermelerini sağlayacak yeterli bilgi ve zaman 

sağlanacaktır. 

8.3. Çocuklara katılımları sırasında hizmet verecek veya çocuklarla birlikte etkinliklere katılacak 

kişilerden yahut kuruluşlardan burada belirtilen davranış protokollerine ve Çocuk Koruma 

Politikasına uymaları istenecektir.  

8.4. Evden uzakta yapılan gezilerde, herhangi bir zamanda çocuk odasında ziyaret edilirse her 

zaman iki yetişkin bulunmalı ve ziyaret esnasında kapı açık bırakılmalıdır. 

8.5. Çocuklar asla denetimsiz bırakılmamalıdır. 

8.6. Çocuklar, yetkili ebeveynler, vasiler veya ebeveynler tarafından yazılı olarak yetkilendirilen 

veya telefonla doğrulanan bir kişi dışında asla kimseye bırakılmayacaktır. 

 

 

 



9. Ortak Kuruluşlar: 

9.1. İGAM ve ortakları, bireyleri, grupları veya kuruluşları çocuklarla temasa geçiren tüm resmi ve 

sözleşmeye dayalı olan ilişkiler, Çocuk Koruma Politikasında yer alan kurallar dahilinde 

gerçekleşmelidir. 

9.2. İGAM çalışanları ve diğer resmi veya sözleşmeli ortakları bu politikayı benimsemeli veya 

benzer bir standarda sahip kendi bağlamsal politikalarını geliştirmiş olmalıdır. Ortaklık anlaşmaları, 

politika ihlallerini içeren teşebbüslerin raporlanması ve soruşturulması için üzerinde anlaşılan 

prosedürleri açıkça belirtmelidir. Bu anlaşmalar, çocuklarla yapılacak herhangi bir çalışmaya 

başlamadan önce mevcut olmalıdır. 

 

10. Sorumluluklar, Uygulama ve Gözden Geçirme:  

10.1. İGAM İcra Kurulu Başkanı, İGAM Çocuk Koruma Politikasından genel olarak sorumludur ve 

her 2 yılda bir gözden geçirilip güncellenmesini sağlamalıdır. 

10.2. İGAM yöneticileri, görev alanlarıyla ilgili politika ve uygulamaları belirlemekten ve 

departmanlardaki personellerin politikaya uymasını sağlamaktan sorumludur. 

10.3. Politikaya uygun olarak çocuk koruma prosedürlerinin günlük işleyişinden bölüm yöneticileri 

sorumludur. 

10.4. Tüm bölüm yöneticileri, çocuk koruma endişelerini bildiren veya çocuk istismarıyla suçlanan 

İGAM personeline, ortaya çıkabilecek herhangi bir güvenlik endişesi ve olası misillemeler de dahil 

olmak üzere vakanın tüm yönleriyle ilgilenirken uygun bakım, destek ve koruma verilmesini 

sağlamalıdır. 

10.5. Tüm İGAM personeli, temsilcileri ve ortakları, bu belge aracılığıyla çocuk istismarının 

önlenmesini sağlamak için sorumluluklarının farkında olmalıdır. 

10.6. Bu politikanın ihlali ve bu sorumluluklara uyulmaması aşağıdaki yaptırımlara neden olabilir: 

• İGAM Personeli ve Temsilcileri İçin: Olası işten çıkarmaya yol açabilecek disiplin cezası.  

• İGAM Ortakları İçin: İGAM ile var olan sözleşme ve ortaklık anlaşmaları dahil tüm 

ilişkilerin sona erdirilmesi. 

• İlgili Olduğu Yerde: Uygun yasal işlem. 

 

 

 

 



11. Endişeleri Bildirme: 

11.1. Tüm İGAM personeli ve temsilcileri, çocuk istismarı veya cinsel istismara ilişkin hem 

belirlenmiş hem de doğrulanmamış teşebbüsler dahil olmak üzere endişelerini, hangi türden 

bireyin dahil olduğuna bağlı olarak aşağıdaki şekilde rapor etmelidir: 

• Raporun konusu personelden biri, bir temsilci, bir ziyaretçi veya bir ortak kuruluşun 

personeli ise, çocuk istismarı da dahil olmak üzere Çocuk Koruma Politikasını ihlal edip 

etmedikleri konusunda endişeler bildirilmelidir. 

• Kişi, bir İGAM personeli veya temsilcisi tarafından ziyaret edilen bir topluluğun üyesi veya 

ortak olmayan bir kuruluş veya kurumun üyesiyse, bir çocuğa karşı o kişi tarafından 

gerçekleştirilen taciz veya cinsel istismar söz konusu olduğunda endişeler yetkililere 

bildirilmelidir. 

11.2. Personel veya temsilci, endişelerini maksimum 24 saat içinde bildirmelidir. Bu işlem, 

yukarıda detaylandırılan prosedürler doğrultusunda yapılmalıdır. Endişeleri 24 saat içinde 

bildirmenin mümkün olmadığı durumlarda, rapor mümkün olan en kısa sürede hazırlanmalıdır. 

11.3. İGAM personeli veya temsilcileri, endişelerini doğrudan bölüm müdürlerine bildirmelidir. 

Bu mümkün değilse, doğrudan İGAM İcra Kurulu Başkanına rapor vermelidirler. 

11.4. İGAM personeli, çocukları olan veya olabilecek endişelerini dile getirmeye teşvik 

etmelidir. Bu, çocukla rutin etkileşim içinde olan ve çocuğun iyi tanıdığı en az bir İGAM 

personeli tarafından gerçekleştirilmelidir.  

11.5. Tüm endişeler ve olaylar, mümkün olan en kısa sürede ve en fazla 48 saat içinde kâğıt 

üzerinde belgelenmelidir. Bu raporlar gizli tutulmalıdır. 

11.6. Soruşturma, daha fazla bilgi isteme, disiplin cezası ve ilgili ulusal makamlara bildirim de 

dahil olmak üzere, endişenin bildirildiği kişi tarafından uygun olan eylem başlatılmalıdır. 

11.7. Çocuk koruma kaygılarının bildirildiği herhangi bir personelin ilk önceliği, çocuğun acil 

güvenliği ve refahı olmalıdır. 

11.8. İGAM, bu tür endişeleri bildiren herkesin çıkarlarının uygun şekilde korunmasını 

sağlayacak ve iyi niyetle yapılan tüm raporlar, bireyin çocuğun ve kuruluşun yüksek yararına 

olan ilgisinin kanıtı olarak görülecektir. 

 

 

 

 



 

 

POLİTİKA İMZA SAYFASI 

 

Tüm çalışanlar, üyeler, gönüllüler ve danışmanlar İGAM'ın politikalarına uymalıdır. 

İGAM'ın Çocuk Koruma Politikasını okuduğumu, anladığımı ve kurallara uyacağımı; ek olarak, bu 

politikaya aykırı eylemler nedeniyle hiçbir zaman kovuşturmaya tabi olmadığımı beyan ederim. 

 

 

İsim: ________________________________________ 

 

İmza: ________________________________________ 

 

Başlık: _______________________________________ 

 

Tarih: _______________ 


